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Modelo / Model / Modèle  Lisa
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A 24  24mm / ref. 101

A 24L  24mm / ref. 101L
A 15L  15mm / ref. 401L

A 15  15mm / ref. 401 E 24  24mm / ref. 201

E 15  15mm / ref. 301 O 24  24mm / ref. 701

Nuestra referencia LISA es una perfecta com-
binación de elegancia y sobriedad. Confiere 
a las estancias una imagen de finura y distin-
ción. Con una excelente reflexión de la luz, el 
resultado es un ambiente fresco y deslum-
brante. 
 
Our reference LISA is the perfect combina-
tion of elegance and sobriety. It confers the 
places with a sense of softness and distinc-
tion. With an excellent light reflection, the re-
sult is a dazzling and fresh atmosphere.
  
Notre référence LISA est une combinaison 
parfaite d’élégance et de sobriété. Donne 
une image reste sur la finesse et distinction. 
Avec une excellente réflexion de la lumière, 
le résultat est une nouvelle et éblouissante.
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Modelo / Model / Modèle  Fisurada
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A 24  24mm / ref. 102 A 24L  24mm / ref. 102L

E 24  24mm / ref. 202 O 24  24mm / ref. 702

Nuestra referencia  FISURADA presenta una 
superficie ornamentada con un fino dise-
ño en vertical que dota a los techos de un 
acabado altamente decorativo y delicado. 
Allí donde se exhiben, transmiten comfort y 
bienestar.
 
Our  reference  FISURADA presents a surface 
with fine irregular vertically oriented pat-
terns that  confer ceilings a decorative and 
comfortable look.  
 
 Notre référence FISURADA présente une sur-
face ornée d’une fine conception verticale 
qui donne les toits d’un très décoratifs et de 
finition délicate. Où ils sont affichés, transmis 
le confort et le bien-être.
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Modelo / Model / Modèle  Rugosa

A 24  24mm / ref. 103

E 24  24mm / ref. 203 O 24  24mm / ref. 703

La característica distintiva de nuestra referen-
cia  RUGOSA es una superficie desigual que 
rompe con el estilo liso y sobrio de otros mo-
delos, normalmente orientados a ambientes 
más neutros, formales o minimalistas. 
 
The distinctive feature of our  reference  RU-
GOSA is a delicate bumpy surface which 
breaks the traditional plain and sober style 
of other models which are intended to create 
rather more neutral, formal or minimalist at-
mospheres.
 
La marque de notre référence RUGOSA est 
une surface irrégulière, qui rompt avec le 
bon style sobre et d’autres modèles, géné-
ralement orientée vers des paramètres plus 
neutre, de forme ou de minimaliste.
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Modelo / Model / Modèle  Micro

A 24  24mm / ref. 104

Nuestra referencia MICRO presenta una cara 
vista ligeramente rugosa, proporcionando 
un aire relajante y etéreo a las habitaciones, 
lo que provoca que cualquiera se sienta en 
seguida como en casa.
 
Our  reference  MICRO presents a slightly 
rough surface, providing a soothing and tas-
teful air to the rooms, which makes everybo-
dy feel at once easily at home. 
  
Notre référence MICRO présente un vi-
sage un peu ridé, offrant un moment 
de détente et de l’air éthéré dans les 
chambres, causant à quiconque de 
se sentir immédiatement à la maison. 
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Modelo / Model / Modèle  Capris
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A 24  24mm / ref. 105
E 24  24mm / ref. 205

E 15  15mm / ref. 305 O 24  24mm / ref. 705

El modelo CAPRIS atribuye a nuestros techos 
un ambiente fresco y vigorizante que seduce 
a la gente de su alrededor. Su alto poder de 
reflexión de la luz solar causa estupor al pare-
cer tener luz propia.
 
The CAPRIS model endows our ceilings with 
an invigorating and refreshing sense, trans-
mitting its freshness to the people around it. 
Its high reflective power makes ceilings shine 
as if on their own light.
 
Le modèle CAPRIS attribué à nos toits un en-
droit frais et vivifiant atmosphère qui fait appel 
à des gens autour de lui. Son haut pouvoir de 
réflexion de la lumière du soleil semble avoir 
provoqué la consternation propre lumière. 
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Modelo / Model / Modèle  Rodas
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Lo que es único en nuestro modelo RODAS 
es su delicado grabado alrededor del marco 
de la placa. La composición de los techos con 
este modelo adquiere un aire refinado, con 
reminiscencias de la antigua tradición griega 
de formas rectas y armoniosas.
 
What is unique about our model RODAS is 
its delicate furnishing along the square ed-
ges. Ceilings build with this model are ren-
dered an ethereal and refined look, with re-
miniscences of the ancient Greek tradition of 
straight and harmonic forms.
 
Ce qui est unique dans notre modèle RO-
DAS est délicat de la gravure dans le cadre 
de la plaque. La composition de la toiture de 
ce modèle reçoit un air raffiné, qui rappelle 
l’ancienne tradition grecque de l’harmonie 
des formes et des lignes droites.

E 24  24mm / ref. 206
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Modelo / Model / Modèle  Mediterránea
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E 24  24mm / ref. 207 MX28  24mm / ref. 648 

Nuestra referencia MEDITERRANEO presen-
ta un diseño muy estético, combinando un 
grabado liso en forma de cuadro interior con 
unas líneas salientes. El efecto deseado es el 
cambio de luminosidad según el ángulo de 
visión. 
 
Our reference MEDITERRANEO presents and 
aesthetic design, combining a plain square 
and outward directed rays. The desired effect 
is that of changing luminosity depending on 
the angle of sight.
 
Notre référence MEDITERRANEO présente un 
design très esthétique, combinant un bon en-
registré comme une boîte de l’intérieur sor-
tant avec quelques lignes. L’effet désiré est le 
changement de luminosité que l’angle de vue. 
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Modelo / Model / Modèle  Sol
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E 24  24mm / ref. 208

Nuestra referencia SOL consiste en un estam-
pado de finas líneas en forma de rayos de luz 
desde el centro de la placa hacia fuera, que 
aporta a las habitaciones una apariencia ele-
gante y excepcional. La energía y claridad 
que aporta a los interiores es formidable.
 
Our reference SOL consists of an outward fine 
line pattern, which grants the sites’ atmos-
phere with an exceptional elegant look. The 
brightness and clarity that confers interiors is 
astounding. 

Notre référence SOL se compose d’un tim-
bre sous la forme de fines lignes de ra-
yons de lumière de la centrale de la pla-
que, ce qui donne aux chambres une 
unique et élégante. L’énergie et la clar-
té qui porte à l’intérieur est formidable.  
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Modelo / Model / Modèle  Papel
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E 24  24mm / ref. 209

Nuestra  referencia  PAPEL consiste en un di-
seño informal y asimétrico, proporcionando 
a las estancias un aire tanto de modernidad 
como de confort. 
 
Our  reference PAPEL consists of an informal 
and asymmetrical pattern, endowing the si-
tes’ atmosphere with an air of both moderni-
ty and comfort.
 
Notre référence PAPEL est une conception as-
ymétrique et informel, les chambres donnant 
un air à la fois de modernité et de confort. 
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Modelo / Model / Modèle  Futura

Nuestra referencia FUTURA consiste en una 
superficie de pequños cuadros distribuidos 
en forma de cuadricula ofreciendo un aspec-
to sobrio y tranquilo, ideal para entornos de 
trabajo
 
The distinctive feature of our  reference  FU-
TURA is a delicate bumpy surface which 
breaks the traditional plain and sober style 
of other models which are intended to create 
rather more neutral, formal or minimalist at-
mospheres.
 
Our reference FUTURA is an area of small dis-
hes and boxes distributed in the form of grid 
offers a sober and calm, ideal for working en-
vironments.

E 24  24mm / ref. 216 
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Modelo / Model / Modèle  Egipto

[ 24 ]

E 24  24mm / ref. 210

Nuestra  referencia  EGIPTO presenta un gra-
bado definido en forma de cuadros super-
puestos con una desviación angular bien 
proporcionada. El resultado es una imagen 
sutil de conjunto que ciertamente impresio-
nará a cualquier observador.
 
Our  reference  EGIPTO presents a finely car-
ved square pattern in an accurately deviated 
angular superposition resulting in a gracious 
image that certainly will impress the watcher.    

Notre référence EGIPTO présente un ens-
emble enregistré sous la forme de tables 
recouvertes avec un angle de déflexion 
bien proportionné. Le résultat est un sub-
til image d’un paquet qui va certaine-
ment impressionner tout observateur. 
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Modelo / Model / Modèle  Ibiza
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E 24  24mm / ref. 211

El modelo IBIZA presenta una figura de inspi-
ración étnica que destila en las habitaciones 
la auténtica esencia de las Islas Baleares y su 
estilo de vida mediterráneo.
 
The Ibiza reference presents a highly ethnical 
pattern, giving the room a scent of the Balea-
ric Islands and its Mediterranean lifestyle. 
 
Le modèle IBIZA présente un chiffre 
d’inspiration ethnique dans les chambres 
que distille l’essence même des îles Ba-
léares et le mode de vie méditerranéen. 
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Modelo / Model / Modèle  Hélices
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E 24  24mm / ref. 213

Lo que destaca de nuestro modelo HELICES 
es su vitalidad y energía, fruto de su estam-
pado original e inconfundible. Su estilo atre-
vido y poco común está dirigido especial-
mente a personas con un gran gusto por la 
decoración y el diseño interior. 
 
The distinctive treat of our HELICES model 
is its lively and original pattern. This stylish 
model is specially intended for people with a 
high taste for decoration and interior design.
 
Qu’est-ce que nous avons souligné dans no-
tre modèle est HELICES leur vitalité et leur 
énergie, le résultat de son origine et sans ca-
chet. Son style audacieux et inhabituel vise 
en particulier à des personnes avec un grand 
goût de la décoration d’intérieur et design. 
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Modelo / Model / Modèle  Flores
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E 24  24mm / ref. 214

Nuestra referencia FLORES representa un 
entorno florido sobre una base granulada. 
La combinación de sencillez y decoración 
refinada la convierte en una opción perfecta 
para crear un ambiente agradable y acoge-
dor.
 
Our FLORES reference represents a flower set-
ting on a granulated background. The combi-
nation of its simplicity and its fine decoration 
makes it a perfect choice for creating a lovely 
and pleasant atmosphere.
 
Notre référence FLORES représente une fleur 
sur un grain. La combinaison de la simplicité 
et un décor raffiné en font un choix idéal pour 
créer une atmosphère agréable et conviviale. 
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E 24  24mm / ref. 209

El diseño de ESFERA recuerda al sol naciente, 
representando su fuerza y frescura matinal. 
Esta visión tan genuina proporciona a cual-
quier habitación una sensación excepcional 
de frescura y armonía.  
 
The design in our ESFERA model resembles 
the rising sun, featuring its strength and mor-
ning freshness. The sight of this unique event 
awards any room with an exceptional scent 
of softness and homely comfort.
 
La conception de ESFERA rappelle le soleil le-
vant, ce qui représente sa force et la fraîcheur 
du matin. Cette vision de façon authentique 
dans chaque chambre offre une sensation de 
fraîcheur et l’harmonie.

[ 31 ] [ 32 ]

Modelo / Model / Modèle  Esfera
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Modelo / Model / Modèle  Nova

[ 33 ] [ 34 ]

Nuestra  referencia  NOVA es la última de 
nuestras creaciones. Siguiendo el consejo 
de nuestros mejores clientes y diseñadores, 
nos hemos comprometido a renovar nuestra 
gama de modelos según la moda imperan-
te. Hemos apostado por un grabado suave y 
sencillo y acabados delicados.

Our  reference  NOVA is the last of our crea-
tions. Following the advise of our best  cus-
tomers and designers, we have committed 
ourselves to renovate our product range. We 
have set our sight on soft patterns and deli-
cate finishes.
 
Notre référence NOVA est le dernier de nos 
créations. Sur les conseils de nos meilleurs 
clients et de designers, nous nous sommes 
engagés à renouveler notre gamme de mo-
dèles en fonction de la mode qui prévaut.

E 15  15mm / ref. 320
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Modelo / Model / Modèle  Cantabric

[ 35 ] [ 36 ]

El modelo CANTABRIC destaca por ser uno 
de los paneles más visualmente atractivos de 
toda nuestra gama. Se compone de cuadros 
de tamaño mediano cuidadosamente alinea-
dos para formar una especie de parrilla, para 
crear una perfecta armonía en las estancias. 
 
The CANTABRIC model stands out as the 
most visually attractive panel of all our range. 
Made out of middle-sized squares accurately 
aligned to form a resembling grid, it creates a 
perfect harmony in the rooms.
 
Le modèle CANTABRIC est l’un des plus at-
trayants visuellement par des panneaux de 
l’ensemble de notre gamme. Il est composé 
de moyennes boîtes soigneusement alig-
nés pour former une sorte de grille, de créer 
une parfaite harmonie dans la succession.  
 

E 15  15mm / ref. 316
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E15
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Modelo / Model / Modèle  Rectangle

[ 37 ]

desmontables / detachable / démontables

[ 38 ]

RECTANGLE es una gran elección de de  Su-
perficie lisa, muy blanca y fondo a base de 
mini rectángulos refundidos 1.5mm en mate 
le ofrece un alto grado de reflexióny difusión 
de la luz, por lo que contribuye al ahorro de 
energía y a un ambiente interior luminoso y 
confortable
 
RECTANGLE is a great choice of smooth surfa-
ce, very white and background based remel-
ted rectangles 1.5mm mini matt offers a high 
degree of reflection upon diffusion of light, 
thereby contributing to energy savings and a 
bright interior environment comfortable
 
RECTANGLE est un grand choix de surfa-
ce lisse, très blanche et fond sur la base 
des rectangles refondu 1.5mm mini-mat 
offre un haut degré de réflexion sur la 
diffusion de la lumière, contribuant ainsi 
à des économies d’énergie et un environ-
nement intérieur lumineux confortable 

Producto estrella
Flagship product

Produit phare

Supermercados / 
Supermarkets / 
Supermarchés

E 24  24mm / ref. 225 
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Modelo / Model / Modèle  Diamante

[ 39 ]

desmontables / detachable / démontables

[ 40 ]

Nuestro panel Diamante es una altenrativa 
señorial que  simula las tallas de del tan apre-
ciado mineral del que ha heredado su nom-
bre; creando un efecto de movimiento y a la 
vez clasicismo debido al dibujo en profundi-
dad de las gemas del diamante. 
 
Our Diamante is a stately altenrativa panel 
that simulates the carvings so prized mine-
ral that takes its name; creating an effect of 
movement and at the same time due to the 
drawing classicism cross by diamond gems.
 
Notre DIAMANT est un panneau de altenra-
tiva majestueux qui simule les sculptures de 
façon minérale précieux qui porte son nom; 
créant un effet de mouvement et en même 
temps en raison de la croix dessin classicisme 
par gemmes de diamant.

Producto estrella
Flagship product

Produit phare

Supermercados / 
Supermarkets / 
Supermarchés

E 24  24mm / ref. 224
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Modelo / Model / Modèle  Estrella

[ 39 ]

desmontables / detachable / démontables

[ 40 ]

Nuestra  referencia  ESTRELLA presenta un 
grabado definido muy caracteristico y agra-
dable. Todas en conjunto crea un ambiente 
con caracter que no deja indiferente.
 
Our reference ESTRELLA presents a very cha-
racteristic and pleasant engraving. All to-
gether creates an atmosphere with character 
that does not leave indifferent.

Notre STAR de référence a une très carac-
téristique et agréable définie enregistrée. 
Tous ensemble crée une atmosphère de ca-
ractère qui ne laisse personne indifférent. 
 

Producto estrella
Flagship product

Produit phare

Supermercados / 
Supermarkets / 
Supermarchés

E 24  24mm / ref. 228
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Modelo / Model / Modèle  Cubic3d

[ 41 ]

desmontables / detachable / démontables

[ 42 ]

El techo CUBIC 3d es una apuesta por las tres di-
mensiones y modernismo, se han incorporado 
576 cubos refundidos donde el juego del movi-
miento está presente en cada paso que damos 
por el habitáculo donde esta istaladode el techo 
Bioplac Cubic 3d, característico por las sombras 
de sus 4 vectores.
 
The roof CUBIC 3d is a bet on the three dimen-
sions and modernism, have joined 576 cubes re-
melted where the game of movement is present 
in every step we take through the cockpit where 
this istaladode the roof BIOPLAC Cubic 3d, cha-
racteristic for the shadows of their 4 vectors.
 
Le toit 3d CUBIC est un pari sur les trois dimen-
sions et le modernisme, ont rejoint 576 cubes re-
fondus où le jeu de mouvement est présent dans 
chaque pas que nous faisons à travers le cockpit 
où ce istaladode l’BIOPLAC toit 3d cubique, ca-
ractéristique pour les ombres de leur 4 vecteurs. 

Producto estrella
Flagship product

Produit phare

Supermercados / 
Supermarkets / 
Supermarchés

E 24  24mm / ref. 227 
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Modelo / Model / Modèle  Sonar

Nuestra  referencia  SONAR consiste en una 
superficie de pequeños agujeros incomple-
tos que no sólo ofrecen a nuestros techos 
un gran aspecto decorativo, sino también 
realzan sus propiedades insonorizantes, ya 
presentes en nuestros paneles BIOPLAC, 
al diseminar la onda expansiva sonora. 

Our  reference  SONAR has a surface with 
small unfinished perforations that  not only 
confer our ceilings a highly decorative look 
but also enhance the acoustic isolating pro-
perties already present in our panels BIO-
PLAC, by means of breaking the sound wave. 

Notre référence SONAR est d’une superficie 
de petits trous incomplète que non seule-
ment offrir à nos toits d’un grand aspect dé-
coratif, mais aussi renforcer leur insonorisées 
propriétés, déjà présente dans nos BIOPLAC 
panneaux.

advancgamma

A15/E
24/E
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A 15  15mm / ref. 326
A 15L  15mm / ref. 326L

E 24  24mm / ref. 323

E 15  15mm / ref. 327

4 mm

Ø 4,5
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Modelo / Model / Modèle  Q-Delta semiperforada

[ 46 ]

O 24  24mm / ref. 722

Nuestro panel SEMI PERFORADA Q-DEL-
TA es una alternativa altamente estética 
dentro de nuestra gama acústica, con pe-
queños agujeros inacabados en su su-
perficie y pequeños cuadros  salientes 
alrededor. Este modelo es perfecto para 
oficinas y centros de trabajo, donde ace-
chan la actividad y el ruido constantes. 

Our panel SEMI PERFORADA Q-DELTA is an 
aesthetic alternative within all our acous-
tic range with unfinished little holes on its 
surface and protruding small square sha-
pes all along. This model is perfect for offi-
ces or professional settings, where cons-
tant activity and noise are commonplace. 

Notre référence SEMI PERFORADA Q-DELTA 
est une alternative très esthétique au sein 
de notre gamme acoustique, avec des petits 
trous dans sa surface inachevé et sortants au-
tour de petites tables. E 24  24mm / ref. 221

[ 45 ]

advancgamma

E24 tech
nicgamma

O24

4 mm

Ø 6,5

desmontables / detachable / démontables

Producto estrella
Flagship product

Produit phare

Salones de actos / 
Conference rooms /
Salles de réception
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 acoustic solutions / solutions acoustiques 
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Lana de roca / rockwool / laine de roche

Colocación colocation / placement

black acoustic tissue / voile fibre de verre noir / Velo negro

vitrofilm / vitrofilm Vitrofilm

Excelente aislante acustico, al ser un material muy fibroso disipa la energia sonora, ayuda 
a frenar el movimiento de las partículas de aire evitando reverberaciones y ecos. 
 
Excellent Acustic Isulation, when being a very fibrous material dissipates the audible 
energy, helps to break the movement of the particles of air avoiding reverberations and 
echos. 
 
Excellent Isolement Acoustique, en étant un matériel trés fibreux, il dissipe l’energie 
sonore, aide à frener le mouvement des particules de l’air en evitant reverberations et 
échos.

Se puede configurar de tres formas distintas:
 
 - Placa, Velo Negro
 - Placa, Lana de Roca, Vitrofilm
  
It can be configured in three ways:
 
 - Board, Black Veil
 - Board, Rock Wool, Vitrofilm

Il peut être configuré de trois façons:
 
 - Plate, Black Veil
 - Plate, laine de roche, Vitrofilm

Velo de Fibra de Vidrio sellado en el reverso de la placa, hace que actue  como una per-
fecta pantalla absorbente del sonido.

Fiberglass  Black Acoustic Tissue  sealed in the back of the tile,  makes a perfect act as 
sound absorbing screen.

Voile de fibre de Verre cacheté dans le revers du plafond en plâtre, fait qu’il agisse comme 
un parfait écran absorbente du son.

Recubrimiento de fibra de vidrio con excelente potencial acustico, el cual ve aumentadas 
sus cualidades al ser sellado por una lamina de papel de aluminio. 

 
Coating of fibre of glass with an excellent acoustic potential, which sees increased his 

qualities when being sealed by an aluminium foil. 
 

Fibre de verre avec un excellent comportament acoustique, qui voit augmentées ses 
qualités en étant recouvert par une fine lamine de papier d’aluminium.  

 
 

acústica
acou

stic

acou
stique
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Modelo / Model / Modèle  Optima
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La característica distintiva de nuestro modelo 
PERFORADA OPTIMA son sus grandes aguje-
ros en forma de cuadrado de color negro de-
bido a que lleva incorporado un velo negro 
aislante, dotando a los espacios interiores de 
un toque de distinción y sobriedad. 
 
With its big-size square-shaped holes turned 
black by its incorporated acoustic isolating 
black veil, our model PERFORADA OPTIMA 
grants spaces with a touch of distinction and 
sobriety. 
 
La particularité de notre modèle PERFORADA 
OPTIMA sont les grands trous dans la forme 
d’un carré de couleur noire, car elle porte 
un voile noir isolant intégré, en donnant 
l’intérieur une touche de distinction et de so-
briété.

[ 49 ]

acústica
acou

stic

acou
stique

E 24  24mm ref  223 sin velo / no black foil /no voile fibre
ref  423 con velo / black foil /voile fibre

acustic
gamma

E24

8 mm

58 mm

49 mm

desmontables / detachable / démontables

Producto estrella
Flagship product

Produit phare

Teatros / Theatres / Théâtres
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A 24  24mm / ref. 118
A 15  15mm / ref. 401 E 24  24mm / ref. 218

E 15  15mm / ref. 318 O 24  24mm / ref. 718

Nuestra  referencia  PERFORADA es el mo-
delo en escayola que ofrece las máxi-
mas propiedades de aislamiento acústico 
del mercado. Incorpora un panel de lana 
de roca y una hoja de papel de alumi-
nio compactante que permite una me-
jor insonorización y absorción del sonido. 

Our  reference  PERFORADA is the model 
in plaster with the highest acoustic isola-
ting properties in the market. It incorpo-
rates a panel of rock wool and a sheet of 
aluminium foil that makes the best out 
of both sound absorption and isolation. 

Notre référence PERFORADA est le modèle 
en plâtre qui offre les meilleures proprié-
tés d’isolation acoustique sur le marché. 
Dispose d’un panneau de laine de roche et 
d’une feuille de papier d’aluminum com-
pactante qui permet une meilleure iso-
lation acoustique et l’absorption du son. 

acústica
acou

stic

acou
stique

acustic
gamma

A24/E
24/A

15 tech
nicgamma

O24

8 mm

Ø 4,5

Ø 2,5  

desmontables / detachable / démontables

Producto estrella
Flagship product

Produit phare

Restaurantes / Restaurants /
Restaurants
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4 mm

Ø 6,5

desmontables / detachable / démontables

[ 54 ]

Nuestra referencia  PERFORADA MAXI incor-
pora un panel de lana de roca y una hoja de pa-
pel de aluminio compactante que permite una 
mejor insonorización y absorción del sonido. 

Our  reference  PERFORADA incorpora-
tes a panel of rock wool and a sheet of 
aluminium foil that makes the best out 
of both sound absorption and isolation. 

Notre référence PERFORADA dispose 
d’un panneau de laine de roche et d’une 
feuille de papier d’aluminum compac-
tante qui permet une meilleure isola-
tion acoustique et l’absorption du son. 

E 24  24mm

Producto estrella
Flagship product

Produit phare

Salones de actos / 
Conference rooms /
Salles de réception

acústica
acou

stic

acou
stique

acustic
gamma

E24
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Modelo / Model / Modèle  Q-Delta perforada
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E 24  24mm / ref. 522 O 24  24mm / ref. 723

Si les gusta el diseño de nuestro modelo Q-
DELTA, y además quieren aprovecharse de un  
mejor aislamiento acústico al incorporar un 
panel de lana de roca y una hoja de aluminio 
de papel KRAFT, su mejor elección es nuestra 
placa PERFORADA Q-DELTA. 
 
If you like the pattern of our Q-DELTA model, 
but want to take advantage of its magnified 
acoustic properties by the incorporation of a 
panel of rock wool and a sheet of aluminium 
KRAFT paper, your best choice is the PERFO-
RADA Q-DELTA panel. 
 
Si elles comme la conception de no-
tre modèle DELTA-Q, et qui souhaitent 
également profiter de l’amélioration de 
l’isolation acoustique d’incorporer un pan-
neau de laine de roche et de l’aluminum 
papier KRAFT, votre meilleur choix est 
le nôtre plaque PERFORADA Q-DELTA. 

acústica
acou

stic

acou
stique

tech
nicgamma

O24acustic
gamma

E24

Ø 4,8

8 mm

Ø 6,5

Producto estrella
Flagship product

Produit phare

Auditorio / Auditorium /
Auditorium
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fijas machimbradas / fixed / fixe

fix
gamma

L20/
L16

fix
gamma

MX28

fix
gamma

MX28

fix
gamma

MX28

fix
gamma

MX28

fix
gamma

MX28

fix
gamma

MX28

fix
gamma

MX28 

fix
gamma

MX28

fix
gamma

MX28

fix
gamma

MX28

fix
gamma

MX28
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NUEVA PALTETIZACIÓN
NEW PALLETIZATION
NOUVEAU PALETTISATION



grupo

gamma - tech
[ 59 ] [ 60 ]

propiedades / properties / propriétés  

PRODUCTOS CERTIFICADOS. Los 
organismos APPLUS y LGAI han 
certificado nuestros productos, 
esto significa que los techos ins-
talados con nuestras placas de 
escayola BIOPLAC cumplen per-
fectamente todos los aspectos rela-
cionados con las Normas Europeas 
UNE -14246:2007 y también en la 
siguiente norma EN1426/2007/
AV:2007, concretamente en los arti-
culos 08/32300097-cpf0127/C.

CERTIFICATE PRODUCT, APPLUS 
AND LGAI Certified our Products, 
this means that the ceiling made up 
by BIOPLAC plaster tiles , they satis-
fied all the aspects related in the 
European Norms UNE-14246:2007 
and EN1426/2007/AV:2007 in the 
file 08/32300097-cpf0127/C.

PRODUITS RECOMMANDÉS, les or-
ganismes APPLUS et LGAI ont certi-
fié nos produits, ceci signifie que les 
plafonds installés avec nos plaques 
en plâtre BIOPLAC accomplissent 
pafaitement tous les aspects en 
rapport avec les Normes Européen-
nes UNIT-14246:2007 et aussi dans 
la norme suivante EN1426/2007/
AV:2007, concrètement dans les ar-
ticles 08/32300097-cpf0127/C.

Características técnicas
Specifications

Spécifications

AC

A24  A24L  E24  A15  
A15L

O24  A24  E24  A15  L20/L16 MX28E24  E15  

Basic AdvancModelos / 
Finishes / 
Modeles

Tec
hn

ic
Acustic Fix

Lig
ht

 

 

 

 

Producto ecológico / Ecological product / Produit 
écologique
Ph 7 [ 6,5 - 10,5 ] 

Resistencia a la humedad / Humidity resistant / Résis-
tance à l’humidité  
10  µ  seco/dry/sécher   4 µ humedo/wet/mouillé 

Fácil pintado/ Easy painting / Facilement peint 

Incombustible / Fireproof / Resistence au feu
Class M0 - Euroclass A1

Aislante acústico / Acoustic isolation / Isolation 
acoustique 
54,2 dBA ; 57 (-3;-9) dB inicial
64,7 dBA ; 72 (-7;-14) dB con techo Bioplac

Peso aprox / Aprox weight / Poid aprox
9kgs/m2 

Aislamiento térmico / Thermal insulation / Isole-
ment  thermique.
Densidad / Density / Densité. 902 (kg/m2); 0,30W/(m*k)

Reflexión a la luz / Light reflection / Réflexion à la 
lumière
[75% - 80%]

Tolerancias / Tolerances / Tolérances
Espesor / Thickness  / Épaisseur A /E & O: +/-2mm 
Desviación angular / Angular diversion / Déviation angulaire  A/E:+/-1mm

Longitud / Length /  Longueur  O24mm: +/-2mm

Durabilidad / Durability / Durabilité

Biodegradable / Biodegradable / Biodégradable
100% natural/natural/naturel

Facil de cortar / Easi to cut / Facile à couper

Antivacteria / Antibacterial / Antibactérien
Microorganismos 
UFC/g 0 o <10      

Higienico y sin amianto  / Hygienic and non-asbes-
tos / Hygiène et de non-amiante

Palets resistentes al agua / Packaging whater resis-
tent / Eau palette résistant
30 dias / days / jours

Acceso al plenum AC / Access to the plenum AC / 
L’accès au plénum AC

Permeabilidad al vapor de agua / Water steam 
transpiration / Perméabilité à la vapeur d’eau

LISA

PAPEL

CANTABRIC
RECTANGLE
DIAMANTE

CUBIC3D
ESTRELLA

CAPRIS

FLORES
EGIPTO

Q-DELTA

DIAMANTE

RUGOSA

IBIZA

PERFORADA

OASIS

SOL

ESFERA

LISA TAPA 1000 x 600

BURBUJA
TRAVENTINA

FISURADA

FUTURA

SONAR SEMI.

RODAS

HÉLICES

OPTIMA

STAF con galces

CAÑIZO

PAJA

MICRO

Q-DELTA SEMI.

ALHAMBRA

MEDITERRÁNEO

NOVA

MACIZA 1000 x 600

MADERA

GRABADA

PERFORADA MAXI
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LGAI Technological Center S.A.  
Campus UAB 
Apartado de Correos 18 
E-08193 Bellaterra ( Barcelona) 
T +34 935672000 
F +34 935672001 
www.applus.com 

 
 
 
 
 

C5292006_A4 Ed.2 
 20/05/2010 

 

 
LGAI TECHNOLOGICAL CENTER S.A. INSCRITA EN EL REGISTRO MERCANTIL DE BARCELONA, TOMO 35.803 FOLIO 1 HOJA Nº B-266.627 INSCRIPCIÓN 1ª CIF: A-63207492 

 

 
 

 

INFORME DE CLASIFICACIÓN REACCIÓN AL FUEGO 
 

 
 

Empresa: ESCAYOLAS NIÑEROLA  

Atn.:  Sr. MANEL NIÑEROLA 

Dirección: PARTIDA COMETES S/N 
   12511 ROSELL 

CASTELLON  
   

 
 
 
 

  Fecha: 2/11/2010 
   

 
 
 
 

  FELICIANO GARCIA BAUTISTA 
  Inspector 
  Certificación de Producto y 

Organismo de Control ACREDITADO 

 
 

Título del informe  

Cliente:  0000098490   N.º informe: 10/32301012  

Elaborado por:  

Garantía de Calidad de Servicio  

Applus+,  garantiza que este trabajo se ha realizado dentro de lo exigido por nuestro Sistema de Calidad y Sostenibilidad, habiéndose 
cumplido las condiciones contractuales y la normativa legal. 
 
En el marco de nuestro programa de mejora les agradecemos nos transmitan cualquier comentario que consideren oportuno, dirigiéndose 
al responsable que firma este escrito, o bien, al Director de Calidad de Applus+, en la dirección: satisfaccion.cliente@appluscorp.com 
 

Este documento tienen paginación con indicación del número total de páginas en cada uno de ellos 
(tipo Página X de Y) siendo esta la pag 1 
 
La reproducción del presente documento, solamente esta autorizada si se hace en su totalidad. Sólo tienen validez legal los i nformes con 
�rma original o sus copias compulsadas  
 

 
 

propiedades / properties / propriétés  
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125

0,17

0,28

0,36

0,5

0,77

0,77

0,84

0,67

0,6

0,54

0,61

0,64

0,41

0,47

0,52

0,2

0,25

0,22

0,4

0,45

0,45

0,6

0,58

0,59

Plénum 100 mm

Plénum 200 mm
Plénum 300 mm

1000250 2000 4000500αs αw αm

CTA 032/10/REV, CTA 038/10/REV, CTA 040/10/REV
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 Perfil
 Profile / Profil

A24

A24

A24L

A15

A15 & E15A15L

E24

E24

E15

O24

O & 
Acoustic

Medidas
Measures / Mesures Units / Unités

Peso
Weight / Poid

m2Unidades 

592x592x20

592x592x15

6

6

6

8

8

2,16 m2 

2,88 m2 

2,16 m2 21,00

24,80

22,80

22,20

26,40

22,20

17,60

2,88 m2 

2,16 m2 

4 1,44 m2

572x572x20

592x592x20

592x592x15

582x582x20

600x600x28

Cajas / Box / Boîte

64

92,16 m2

Palet HC
 Perfil  Perfil

A24 A24

E24 E24

A24L A24L

A15 A15

E15 E15

A15L A15L

O24 O24

Peso Pesom2 m2Cajas Cajas

48

103,68 m2 138,34 m2 

138,24 m2 184,32 m2 

103,68 m2 138,34 m2 

103,68 m2 

138,24 m2 184,32 m2 

69,12 m2

Pa
le

t N
L20

MX26

L16

Palet M

0,74m

1,10m

1,10m

Palet  M
(160kg. aprox.)

 Profile / Profil  Profile / ProfilWeight / Poid Weight / PoidBox / Boîte Box / Boîte

138,34 m2 

 Perfil Pesom2
 Profile / Profil Weight / PoidUnits / Unités

Unidades 

1019,00 1355,00

990,20 1316,60

1105,40 1470,20

1076,60 1431,80

1278,20 1689,60

382,0030,0050

1076,60 1431,80

430,0030,0050

855,80 1137,40

1190,4069,12192

P Film Bioprotect, anti lluvia
rain cover

parapluies

Canto Bioprotect,  protector bordes
edge protector

protecteur bord

 Paletización antibacteriana
Palletizing antibacterial
Palettisation antibactérien

Estandar etiquetado CE 
CE marking standard

Marquager standard CE

(560kg. aprox.)

(420kg. aprox.)
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accesorios / accessories / accessoires

¡CLIC!
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 installation detachable / installation démontables
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instalación techo continuo 60 x 60installation continuos roofing 60 x 60 

installation plafond fixe continu 60 x 60

Marcamos en la pared el nivel al cual 
deseamos el techo con una linea. El es-
pacio mínimo entre el forjado y el techo 
suspendido será de 15 mm, para esto,  
nos ayudamos con un tiralíneas ( clási-
co) o con un nivel laser ( más moderno).
Marcaremos los puntos donde coloca-
remos las varillas que uniran el falso te-
cho y el forjado.
Instalaremos un taco latón y una hem-
brilla ( la varilla enlaza por arriba con la 
hembrilla y por debajo con el gancho 
instalado en la placa)

A fin de colocar la primera hilera de 
placas, colocaremos los puntales y los 
regles; luego colocaremos las placas 
vigilando su nivelación y colocando las 
uniones de placas longitudinalmente 
en el sentido de la luz rasante y las unio-
nes transversales alternadas. Observa-
ciones:
las placas nunca se colocan a mata junta
mejor utilizar placas machihembradas

Mark the wall at the level that we need 
with a line. Minimum space between 
the concrete and the suspended ceiling 
should be 15 mm, for this we need a ti-
ralineas ( classic) or a laser level ( more 
modern).
We will mark the points where the vari-
llas will be post, linking the ceiling and 
the concrete.
We will install a taco laton and a hembri-
lla ( the varilla connects at the top with 
the hembrilla and under with the hook 
installed in the tile).

 
 
 

In order to place the first row of tiles, we 
are going to post the puntales and re-
gles, then we place the tiles taking care 
of the placement and positioning tiles 
joints longitudinallu in the direction of 
the light gradiant and transverse joints 
staggered. Comments:
tiles will never be place a seal kill
better using machihembradas tiles 

Nous marquons dans le mur le niveau 
auquel nous souhaitons le plafond avec 
une linea.
L’space minimum entre le forgé et le 
plafond suspendú será de 15 mm, pour 
ceci, nous nous aidons avec un tirali-
neas ( clasique) ou avec un niveau laser 
( plus moderne).
Nous marquerons les points où nous 
placerons les baguettes qu’uniran le 
faux plafond et le forgé: Nous installe-
rons un taco laton et une hembrilla( la 
baguette raccorde par en dessus avec 
l’hembrilla et par en dessous avec le cro-
chet installé dans le plafond en plâtre).

À fin de placer la première hilera de pla-
fonds en plâtre, nous placerons les pun-
tales et les regles, après nous placerons 
les plafonds en plâtre en surveillant sa 
nivelation et en plaçant les unions des 
plafonds en plâtre longitudinalement 
dans le sens de la lumière rasante et les 
unions trasversalels alternées. Observa-
tions:
les plafonds en plâtre en se placent ja-
mais à tue junte
meilleur utiliser des plafonds en plâtre 
machihembradas

Paso / Step / pas 2

2

Paso / Step / pas 1

1

Decidiremos si instalamos el tirante con 
varilla convencional o un elemento an-
tivibratorio para mejorar la acustica de 
nuestro techo.

We are going to decide whether to ins-
tall conventional varilla and antivibra-
tion elements for improving acoustic 
ceiling.
 
 
 

Nous décidirons si nous installons le ti-
rante avec baguettte conventionnelle 
ou un élément antivibration pour amé-
liorer l’acoustic de notre plafond.

Siempre exigiremos 2 lineas de avance 
para garantizar el tiempo de sujeccion 
de las placas con el pegote y evitar ala-
beos.
Cortaremos las placas por la cara vista, 
con el serrucho y estando las placas 
perfectamente apoyadas.
Recomendamos no realizar ninguna 
operación que suponga movimientos al 
menos durante los 25 minutos posterio-
res a la colocación de la última fijación y 
NUNCA se deben retirar los regles.

We always will require 2 lines of advan-
ce to ensure adequate time for faste-
ning the tiles with the goop and avoid 
warping.
We will always cut tiles at the face side, 
with the saw and being well supported.
We recommend not to perform any 
operation that involves movements for 
at least 25 minutes after the insertion or 
after the last fixation and regles should 
never be removed.

Nous toujours exigerons 2 linees 
d’avance pour garantir le temps de su-
jeccion des plaques avec le pegote et 
eviter alabeos.
Nous couperons les plafonds en plâtre 
par la chère vue, avec le serrucho et en 
étant les plafonds en plâtre parfaite-
ment soutenus.
Nous recommandons en réaliser aucu-
ne operación que suppose des mouve-
ments au moins pendant les 25 minutes 
postérieures à la colocation de la der-
nière fixation et en se doivent jamais 
retirer les regles .

Paso / Step / pas 4

4

Paso / Step / pas 3

3
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instalación techo continuo 60 x 60 instalación techo continuo 100 x 60installation continuos roofing 60 x 60 

installation plafond fixe continu 60 x 60
installation continuos roofing 100 x 60 / installation plafond fixe continu 100 x 60

Utilizaremos tiras de sisal-esparto a fin 
de unir las placas. Observaciones:
los cordones de unión de placas deben 
cubrir todo el perímetro de las mismas, 
y ser finos y planos
en superficies grandes observaremos 
una junta de dilatación

We use sisal-vegetable fibre to attach 
the tiles. Comments:
Binding cords tiles must cover all the 
perimeter there of, and be thin and flat
In big areas we are going to consider an 
expansion joint
 
 

NNous utiliserons des tires sisal-esparto 
à fin d’unir les plafonds en plâtre. Ob-
servations:
les cordones d’union des plafonds en 
plâtre doivent couvrir tout le perimetre 
des mêmes, et être fins et plans
en des surfaces grandes nous remar-
querons une junte de dilatation

Evitaremos golpear el techo al retirar los 
regles.Observaciones:
El relleno de uniones de placas se reali-
zará con pasta de escayola a saturación
El secado natural es mejor que los artifi-
ciales, pues evita tensiones en el mate-
rial y fisuras.
Procedemos a rellenar la parte exterior 
de las juntas entre placas y a efectuar el 
tratamiento de juntas.Amasamos esca-
yola a saturación y rellenamos las juntas 
con una paleta, luego enlucimos y reti-
ramos los regles y los puntales.

It’s important to avoid bitting the ceiling 
when we remove regles. Comments:
we are going to do the filling the joints 
with a paste made by plaster saturated
natural drying is better than artificial, it 
avoids tensions and fissures in the ma-
terial. 
Proceed to fill the outside of the joints 
between tile and tile, and we make the 
joint treatment: We knead a plaster sa-
turation and fill the joints with a paleta, 
then we distemper the ceiling and re-
move regles and puntales.

Nous éviterons frapper le plafond au 
temps de rétirer les regles.Observations:
la farce d’unions des plafonds en plâtre 
il se réalisera avec pâte de plâtre en 
poudre à saturation.
Le séche naturel elle est mieux que 
l’artificiel, donc il évite des tensions en 
le matériel et des fissures Nous procé-
derons à remplir la part extérieure des 
ensemble entre des plafonds en plâtre 
et à effectuer le traitementd’ensemble.
Nous pétrissons plâtre à saturation et 
remplissons les ensembles avec une 
palette, après enlucimos et retirons les 
regles et les punteles.

Paso / Step / pas 6

6

Paso / Step / pas 5

5

Marcamos en la pared el nivel al cual 
deseamos el techo con una linea. El es-
pacio mínimo entre el forjado y el techo 
suspendido será de 15 mm, para esto,  
nos ayudamos con un tiralíneas ( clási-
co) o con un nivel laser ( más moderno).
Marcaremos los puntos donde coloca-
remos las varillas que uniran el falso te-
cho y el forjado.
Instalaremos un taco latón y una hem-
brilla ( la varilla enlaza por arriba con la 
hembrilla y por debajo con el gancho 
instalado en la placa)

A fin de colocar la primera hilera de 
placas, colocaremos los puntales y los 
regles; luego colocaremos las placas 
vigilando su nivelación y colocando las 
uniones de placas longitudinalmente 
en el sentido de la luz rasante y las unio-
nes transversales alternadas. Observa-
ciones:
las placas nunca se colocan a mata junta
mejor utilizar placas machihembradas

Mark the wall at the level that we need 
with a line. Minimum space between 
the concrete and the suspended ceiling 
should be 15 mm, for this we need a ti-
ralineas ( classic) or a laser level ( more 
modern).
We will mark the points where the vari-
llas will be post, linking the ceiling and 
the concrete.
We will install a taco laton and a hembri-
lla ( the varilla connects at the top with 
the hembrilla and under with the hook 
installed in the tile).

 
 
 

In order to place the first row of tiles, we 
are going to post the puntales and re-
gles, then we place the tiles taking care 
of the placement and positioning tiles 
joints longitudinallu in the direction of 
the light gradiant and transverse joints 
staggered. Comments:
tiles will never be place a seal kill
better using machihembradas tiles

Nous marquons dans le mur le niveau 
auquel nous souhaitons le plafond avec 
une linea.
L’space minimum entre le forgé et le 
plafond suspendú será de 15 mm, pour 
ceci, nous nous aidons avec un tirali-
neas ( clasique) ou avec un niveau laser 
( plus moderne).
Nous marquerons les points où nous 
placerons les baguettes qu’uniran le 
faux plafond et le forgé: Nous installe-
rons un taco laton et une hembrilla( la 
baguette raccorde par en dessus avec 
l’hembrilla et par en dessous avec le cro-
chet installé dans le plafond en plâtre).

À fin de placer la première hilera de pla-
fonds en plâtre, nous placerons les pun-
tales et les regles, après nous placerons 
les plafonds en plâtre en surveillant sa 
nivelation et en plaçant les unions des 
plafonds en plâtre longitudinalement 
dans le sens de la lumière rasante et les 
unions trasversalels alternées. Observa-
tions:
les plafonds en plâtre en se placent ja-
mais à tue junte
meilleur utiliser des plafonds en plâtre 
machihembradas

Paso / Step / pas 2

2

Paso / Step / pas 1

1
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instalación techo continuo 100 x 60installation continuos roofing 100 x 60 

installation plafond fixe continu 100 x 60

Decidiremos si instalamos el tirante con 
varilla convencional o un elemento an-
tivibratorio para mejorar la acustica de 
nuestro techo.

Siempre exigiremos 2 lineas de avance 
para garantizar el tiempo de sujeccion 
de las placas con el pegote y evitar ala-
beos.
Cortaremos las placas por la cara vista, 
con el serrucho y estando las placas 
perfectamente apoyadas.
Recomendamos no realizar ninguna 
operación que suponga movimientos al 
menos durante los 25 minutos posterio-
res a la colocación de la última fijación y 
NUNCA se deben retirar los regles.

We are going to decide whether to install 
conventional varilla and antivibration 
elements for improving acoustic ceiling. 
 

We always will require 2 lines of advan-
ce to ensure adequate time for faste-
ning the tiles with the goop and avoid 
warping.
We will always cut tiles at the face side, 
with the saw and being well supported.
We recommend not to perform any 
operation that involves movements for 
at least 25 minutes after the insertion or 
after the last fixation and regles should 
never be removed.

Nous décidirons si nous installons le ti-
rante avec baguettte conventionnelle 
ou un élément antivibration pour amé-
liorer l’acoustic de notre plafond.

Nous toujours exigerons 2 linees 
d’avance pour garantir le temps de su-
jeccion des plaques avec le pegote et 
eviter alabeos.
Nous couperons les plafonds en plâtre 
par la chère vue, avec le serrucho et en 
étant les plafonds en plâtre parfaite-
ment soutenus.
Nous recommandons en réaliser aucu-
ne operación que suppose des mouve-
ments au moins pendant les 25 minutes 
postérieures à la colocation de la der-
nière fixation et en se doivent jamais 
retirer les regles .

Paso / Step / pas 4

4

Paso / Step / pas 3

3

Utilizaremos tiras de sisal-esparto a fin 
de unir las placas. Observaciones:
los cordones de unión de placas deben 
cubrir todo el perímetro de las mismas, 
y ser finos y planos
en superficies grandes observaremos 
una junta de dilatación

Evitaremos golpear el techo al retirar los 
regles.Observaciones:
El relleno de uniones de placas se reali-
zará con pasta de escayola a saturación
El secado natural es mejor que los artifi-
ciales, pues evita tensiones en el mate-
rial y fisuras 
Procedemos a rellenar la parte exterior 
de las juntas entre placas y a efectuar el 
tratamiento de juntas.Amasamos esca-
yola a saturación y rellenamos las juntas 
con una paleta, luego enlucimos y reti-
ramos los regles y los puntales.

We use sisal-vegetable fibre to attach 
the tiles. Comments:
Binding cords tiles must cover all the 
perimeter there of, and be thin and flat
In big areas we are going to consider an 
expansion joint
 
 
 

It’s important to avoid bitting the ceiling 
when we remove regles. Comments:
we are going to do the filling the joints 
with a paste made by plaster saturated
natural drying is better than artificial, it 
avoids tensions and fissures in the ma-
terial. 
Proceed to fill the outside of the joints 
between tile and tile, and we make the 
joint treatment: We knead a plaster sa-
turation and fill the joints with a paleta, 
then we distemper the ceiling and re-
move regles and puntales.

Nous utiliserons des tires sisal-esparto à 
fin d’unir les plafonds en plâtre. Obser-
vations:
les cordones d’union des plafonds en 
plâtre doivent couvrir tout le perimetre 
des mêmes, et être fins et plans
en des surfaces grandes nous remar-
querons une junte de dilatation

Nous éviterons frapper le plafond au 
temps de rétirer les regles.Observations:
la farce d’unions des plafonds en plâtre 
il se réalisera avec pâte de plâtre en 
poudre à saturation.
Le séche naturel elle est mieux que 
l’artificiel, donc il évite des tensions en 
le matériel et des fissures 
Nous procéderons à remplir la part 
extérieure des ensemble entre des 
plafonds en plâtre et à effectuer le 
traitementd’ensemble.
Nous pétrissons plâtre à saturation et 
remplissons les ensembles avec une 
palette, après enlucimos et retirons les 
regles et les punteles.
 

Paso / Step / pas 6

6

Paso / Step / pas 5

5
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